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OinpIuX 00cAriB iH(popMaLii Ta 3HaHb. g CTyIeHTa €NEeKTPOHHUN MiAPYYHUK 3 iHO3EMHOI MOBH, KPiM YChOTO
3a3HAYEHOTO BWINE, HAIa€ MOXJIMBICTh MiAPSIIKOBOTO TEpeKiIamy, MHUTTEBOI TIEpEeBipKH TpaBommucy abo
MPOCIYXOBYBaHHA BUMOBHM HOBOTO cJI0Ba. Pa3oM 3 TUM, 30i/IbIIYEThCA MOXKIMBICTb MPe3eHTALLT peasiil »KUTTA Jroael y
KpaiHaX, MOBa SKOT BUBUYAETHCS, JIETKO BifOYyBaeThCAd «3aHYpEHHS» B iHO3EMHY MOBY Ta MHUMOBIJIbHE 3ally4eHHS /0
MDKKYJIbTYpPHOT KOMYHiKaIlil.

BucHoBkH. 3 KOXHHM pOKOM 3pOCTa€ akajgeMidHa MOOUIBHICTh CTYHOEeHTIB, Bce Oiible MOJOi
nociyroBytotecst nporpamoto “Work and Travel” abo x TOAOPOXYIOTH 3a KOPIOH SIK TYpPHUCTH. BUmycKHUKH
TEXHIYHOTO BHWIIy BCE YaCTillle CITiBMPALFOIOTH 3 KOJIETaMH 3-3a KOPAOHY. ToMy BUKOPHCTaHHS y HaBYaHHI CTYIEHTIB
MiAPYYHUKIB 3 iHO3EMHOI MOBH 3 peTesibHO MifiOpaHUMHU aBTEHTUYHUMM TEKCTaMu, aylio- Ta BigeoMmarepiajiam, 4iTKO
MPOIYMaHOI0 HOTro CTPYKTYpOIO, BWAAMH BIpaB Ta 3aBAaHb, CIIPIMOBAHUX HA PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHUX YMIiHb,
3a0e3neunTh (OpMYBaHHS KYJIbTYPOJIOTIYHOI KOMIIETEHTHOCTi CTYAEHTIB Ta iXHIO TOTOBHICTH 10 BepOalbHOrO i
HeBepOaIbHOTO MIKKYJIBTYPHOTO CITIIKYBaHHS.

JITEPATYPA

1.bypna M.I. LkinbHWii migpyYHUK SK TpeaMeT menaroriuHoro mociimkenHs / M.I1. Bypna // Iupektop mkomu. —
2000. — Ne6. — C. 4-5.

2.IBanoBa I. CpopmyBary iH(opmariliHe TIIO MDKKYJIBTYPHOI KOMyHiKarjii. Posb miapydHrKka 3 iHO3eMHOT MOBH B OHOBJIEHHI
3MicTy npodeciiiHo opieHToBaHOT ocBiTH / 1. IBaHOBa // [HO3eMHI MOBHM B HaBY. 3aKJI.: HAYK-MeTOA. KypHaIL. — 2008. — Ne 4.
—C.46-52.

3.Kinax JI.C. CouioKynbTypHHI MifXiX A0 BUKJIaJaHHS HiMelbKOT MOBHM SIK Ipyroi iHO3eMHOI SIK 3aci0 MiABWILIEHHS
motuBaii ctynentis / JI.C. Kinax, JI.®. Puce // [Ipobnemu nenaroriqaux TexHomnorii. — Jlyupk. 2004, — Ne2 — C.114-116.

4. KmoukoBcbka 1. JlochmimkeHHs epeKTUBHOCTI MiAPyYHMKIB 3 iHO3eMHOT MOBM Ul BUIIMX HaBYAJIBHHUX 3aKJamiB
/ 1. KimoukoBcbka // [Tenarorika Ta ncuxosoris npodeciitnoi ocit. —2005. — Ne 6. — C.24-32.

5.Manakin B.M. MoBa i MikKynbTypHa KoMyHikauist / B.M. Manakin // Hapuanbauit nocionmk. — K.: Akagemis, 2012.
—-288c.

6.TapHononbebebkuit O.b. Bukopucranns IHTepHeT-TeXHONIOTIH y HaB4YaHHI aHriilicbkoi MOBM Ui mpodeciiiHoro
CHINIKYBaHHA CTYJEHTIB HeMOBHHUX criemianbHocTel / O.b. Taprononbebkuit / BicHuk JKutoMupcebKkoro aepxaBHOTO
yHiBepcureTy. — Bumnyck 53 (Cepis «Ilemaroriuni Hayku»). —2010. — C.47-51.

7.Kopoyt O.I'. EnextpoHHui1 MiAPYYHUK SK eNeMEHT OCBiTHBOTO cepenoBuina [Enexrponnnii pecypc] / O.I'. KopOyT. —
Pexxum noctymy: http://confesp.fl.kpi.ua/node/1087. — 3aronoBok 3 ekpaHy.

I'.s1. MAKOBCKAHS, A.T. MAPXOMEHKO. MEXKYJIbTYPHAS COCTABJISAIOLIASA
YYEBHUKOB [0 WHOCTPAHHOMY S3bIKY JJiS1 BBICIIUX YYEBHBIX 3ABEJEHUI
TEXHUYECKOM HAIMPABJEHHOCTHU

Pe3tome. B cmamve noonumaemcsi 6onpoc UChONb308AHUS MEINCKYIbMYPHOU COCMAgNsaoujell 8 no02omogke
VUEeOHUKO8 NO UHOCMPAHHOMY SI3bIKY OISl GblCUUX yuebnvix 3asedenutl. Obpawaemcs HUMAHUe HA POlb U 3HAYEHUE
NO020MOBKU SIeKMPOHHO20 YyebHuka. Packpeviearomes cywynocme u QyHKkyuu Kyiemyponocuueckoeo nooxood K
00YYeHUI0 UHOSZBIYHO2O NPOPECCUOHATILHOLO O00UeHUsT CHIYOEHMO8 GbICULUX HES3bIKOGLIX YUEeOHbIX 3a6e0eHUll C
ROMOUbIO YUeOHUKOB.

Kniouegble cnosa: MedckynvmypHas —coCmasusiowads, npoghecCuoOHaIbHO-OPUESHMUPOSAHHBLI  V4eOHUK,
MeJNCKYbmypHoe — obujenue, NpoPecCUOHAIbHAS  KOMMYHUKAMUBHAS — KOMNeMeHyus, — 1eKMpPOHHbIN  Y4eOHUK,
KYIbIYpONn02uieckull n00Xo0, UHOs3bIYHOe npogdeccuonanvHoe obuyenue.

G.Y. MAKOVSKA, O.T. PARKHOMENKO. INTERCULTURAL COMPONENT OF FOREIGN
LANGUAGE TEXTBOOKS FOR TECHNICAL HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS

The summary. The article raises the question of intercultural component used in the preparation of foreign
language textbooks for higher educational institutions. Attention is drawn to the role and importance of the electronic
textbook preparation. Revealed the nature and function of the cultural approach to teaching foreign language for
professional communication of non-language students using textbooks.

Key words: intercultural component, professionally-oriented textbook, intercultural communication, professional
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TUIOJIOI'ISI CTPATETIN JJ151 ®OPMYBAHHS HPO(I)ECJFIHO OPIEHTOBAHOI AHIJIOMOBHOI
YUTALBKOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX IHXKEHEPIB

Pesiome. Y cmammi npoananizoeaHo HAyKoGO-MemOOUYHY Jimepamypy CmOCOGHO cmpameziii  Oisl
Gopmysanns npogheciiino opicnmosanoi anenomosnoi yumayvkoi komnemenmuocmi (IIOAYK) y euwgux mexuivHux
HaguanvHux 3axknaax. Ymouneno eusnauenns [IOAYK ma npoananizogano ocHogHi ii cmpykmypHi enemenmu, a came
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3HaHHA, Hasuuku ma eminHs. OOIPYHMOBAHO NpPsAMI HABYANbHI MA KOMYHIKAMUGHI cmpameeii, 32i0H0 GUOLIEHUX
MOBIIEHHEBUX HABUYOK MA 8MIiHb. 3anponoH08aHo munoioeiio cmpameeiii 3 Memorw epexmugrnoco 08on00inus [I0AYK
MauOymHimMu iHyCeHepamu.

Kniouosi cnosa: npogheciiino opicHmogana aneioMOGHA YUMAYbKA KOMNEMEHMHICMb, HAGUYKU | GMIHMHS,
cmpamezii YUmanHs, MallOymui iHfceHepu.

IMocTraHoBka npobiemu. CyyacHi BUMOTH 0 TpodeciiiHol MiAroToBKH iHXeHepa, 3HauyIlicTh (OopMyBaHHS
npodeciifHo opieHTOBaHOI aHTIIOMOBHOI umTarbkoi kKommeTeHTHOCTI ([IOAYK) y maii0yTHIX iHXkeHepiB, mpodiiema
PO3BUTKY 3[AaTHOCTI i TOTOBHOCTI CTyHEHTa 1O KOPHUCTYBAaHHA pIi3HUMH KOMYHIKaTMBHUMH Ta HaBYAIbHUMU
CTparteriiMi B TpOLECi YWTaHHA Ta HEJOCTaTHS PO3POOJICHICTh IMX TNUTaHb 3YMOBWIM aKTYaJIbHICTh TEMH
JOCITIIKEHHSL.

AHani3 ocTaHHIX HociaimxkeHb i myGJsikamiii. Ha ocHoBi amamizy mpamp A. lllamo, Ix. O’Meiini [10],
P. Oxcoopma [11], H.I'. Muxaiinosoi [5], FO.B. ITerposcrkoi [6], JI.B. Bormap [1] Mu 3po0iin BHCHOBOK TIPO Te, IO
Oyno yumaso crnpob kiaacudikyBaTH cTpaterii He JMIle IJs HABYAHHSA YMTAHHA, ane it g HaBYaHHA iHO3eMHOI MOBM
(IM) B uinomy. ['onoBHUMH TIpoOJieMaM¥ CTBOPEHHsI THIIOJIOTIi CTpaTeriii € BiACYTHICTh MeXi MK MOBICHHEBUMHU
BMIiHHAMU Ta CTpaTeriaMu (SKi CIpsAMOBaHHI Ha (OpMyBaHHA camMe LIMX BMiHb), a TAKOXK CTpaTeriiMu Ta NpuiioMamu,
1110 BXOJATH 10 HUX. 3a3HaYMMO, 110 He iCHye €IMHOT TUIOJIOTT cTpaTeriii yepes Te, 110 HAYKOBLi OepyTh Pi3Hi acleKTH
Jo yBary, knacugikyroun ix. Lle BikoBi 0coOMMBOCTI, BpaxyBaHHS BHIY MOBJICHHEBOI HifNBHOCTI, piBeHb BOJIOJiIHHS
MOBOIO CTYI€HTaMH Ta 0COOJIMBOCTI OpraHi3alii OCBiTHBOTO MPOLECY.

Merta craTTi — 00TpYHTYBaTH Ta po3poduTH TUmoJorito crpateriii mns ¢popmysanns [IOAYK y maitGyTHix
iHKEHepiB.

OcHoBHI pe3yJibTaTH AocTixkeHHsl. OHIEIO 3 TPAKTUYHKX 1el HaBdaHHsA [M y BUIIMX TEXHIYHUX HaBYAJIbHHUX
3akmanax (BTH3) € popmyBaHHS aHTIIOMOBHOT UHATAIBKOT KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX imkerepiB. [y 1 peamizarii mocrae
npodnema Bm3HaueHHsA Micusd [IOAYK y cTpyKTypi aHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMMeETeHTHOCTi. BoHa BucTymae sk
MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHiCTb. Ha Hamly nymKy, mpodeciiiHa CIpsSMOBAHICTh € HEBil'€MHOIO CKJIAIOBOIO YHTALBKOT
KOMIIETeHTHOCTI. ToMy npogpeciiino opienmoeany anziomoeny yumaybKy KOMnemeHmHICmby MY BU3HAYAEMO 5K 3aTHICTb
Ta TOTOBHICTh 4YWTaya 3HAXONWTH, BWIy4aTH, YCBiIOMJIOBATH, OLiHIOBAaTH (paxoBy iH(opMaLii0 Ta NpaKTHYHO Ii
BUKOPUCTOBYBATH B MPOLIECi BUKOHAHHS HAaBYaJIbHOT MPOQeCiiiHO OpieHTOBAHOI HisSTIbHOCTI.

Hns ycnimuoro oBojoainHs [TOAUK moctae nmuTaHHS CTBOPEHHS! THMIOJNOTII cTpareriii. V mpoueci Bigbopy
e(eKTUBHUX CTpaTeriii My crimpaiucs Ha knacudikaniro A. [llamMo, ockinbku 10 11 ckiany BXOAATh HaWOIMbII BXKUBaHi
ctparerii anst oBononiaHs IM [10]. Hamu BrokpeMseHo npsMi HaBYalbHI Ta KOMYHIKaTHBHI KOMITEHCATOPHI cTpaTerii,
AKi, Ha Hally TyMKY, € JOUITbHUMH /TSI HABYaHHS YNTAHHS.

3HaHHA NPO Pi3HI TUMH CTpaTeriid, HABUYKM Ta BMiHHSA X BUKOPHCTAHHS Y MPOLECi YUTAaHHS CTAHOBIATH 3MiCT
CTpaTeTiqYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

3 ommamy Ha Hame AOCTIIKEHHS Ta CTPYKTYpY HABUAIBHO-CTPATETIYHOI KOMIETEHTHOCTi, BAXKJIMBHM 11
CKJIQJIHUKOM € 3HaHHA. 3 TOYKM 30py KOTHITMBHOI NICHXOJIOTIT HaBYaJIbHI CTpaTeril PO3IJIANaloTh SK 3HAHHS, SIKIMHU
MOXHa OBOJIOAITH. Jlo HUX BiIHOCMMO 3HaHHA CTYAEHTIB MpO iXHi MepeBard Ta HEIOJIKH, SKi BIUTMBAIOTh HA MpPOLEC
AHIJIOMOBHOT'O YMTaHHS; 3HAHHA PO BepOaibHi Ta HepepOasbHi 3ac00M KOMMEHcaLlii MporanuH Mpy YUTaHHI; MOXKJIMBI
CMoco0U paLioHaJbHOTO 3iMCHEHHS HaBYaJIbHOI IisTbHOCTI.

Honati pediuyT JIIHMBICTUYHUX, COLOMIHTBICTUYHMX, COLIOKYJIbTYPHUX 3HAaHb CTYAEHTIB Ta HENOCTaTHii
piBeHb C(HOPMOBAHOCTI PELENTHBHUX JIEKCHKO-TpaMaTUYHUX, MOBJEHHEBUX HAaBMYOK HONOMAaraloThb KOMYHiKaTHBHi
KOMTICHCATOPHI CTpaTerii. 30KpemMa, 10 HUX MU BiTHOCHMO cTpaterito “suxopucmanns pecypcie” (Using Resources),
sKka 3anpornoHoBaHa A. lllamo ta J[x. O’Meiini, mo nependadae BAKOPUCTAHHS CIIOBHUKA Ta TPAMAaTUYHOTO JI0BiTHHKA.
3ayBa)XMMO, IO TIPOLIECY HABYAHHS CTpaATeTiii KOPUCTyBaHHS A0BimkKoBMMH Mkepenamu y BTH3 ne mpuminserscs
JOCTAaTHBbO YBAaru, OCKiUIKA BOHM TOBMHHI OyTH c(OpPMOBaHi y BHITYCKHUKIB IIKLJ, SIKi JOCSATHYJIM PiBHS BOJIOJIHHS
MoBoto Bl+ [7]. Sk cBim4WTH BIIAaCHWIA IOCBiM MeAaroriyHOl MisITBHOCTI HE BCi CTYyJECHTH BOJOIIFOTH BiAMOBiTHAMU
ctparerismu. [Ipu oOMexeHii KinbkocTi roguH, ki BUAstoTecs y BTH3 Ha BuBUEHHS iHO3eMHOI MOBH, Lieil mpouec
CTa€ HEMOKJIMBUM B ayAUTOPHiii poboTi. ToMy, BBakaeMO 3a IOLJbHE HaBYATH CTYIEHTIB CTpaTeriiM BUKOPUCTaHHA
JOBIIKOBUX JDKepenl y ixHili Mo3aayquTOpHil caMocCTiliHiii poOoTi. /[0 HaBMYOK BHMKOpPHUCTaHHS CJIOBHHMKA Ta
rpaMaTUYHOro AOBiJHMKA MU BiIHOCMMO HACTYNHI HaBMYKHM: BU3HAYaTH He3HalloMe CJIOBO, TEPMiH, TEPMiHOJIOTIYHE
CTIOJlyYeHHSI AK YacTUHYy MOBH; TpaHC(GOpPMYyBaTH CIIOBO B #Oro CJIOBHHUKOBY (opMy; BUOMpaTH NpaBMIIbHE
KOHTEKCTyalbHe 3HaueHHs TepMiHAa B CIIOBHHMKY; KOperyBaTW BHOpaHe 3HA4YeHHS cCJI0OBa 3i 3MICTOM pEYEHHS;
po3Mi3HaBaTH CKJIaAHI IpaMaTWYHi KOHCTPYKLil, BUKOPUCTOBYIOUM IOBiITHMK; BH3HA4aTH rpamMaTHyHe SBHILE 32
(hopMarbHUMK O3HAKaMM, 3HAXOIAWTH TMiATBEPUKEHHS B I'pPaMaTHYHOMY JAOBiIHWKY; 3HAXOOWTH Yy TEKCTI MpHKIaIn
rpaMaTHYHOTO SBUIIA, TPO SIKe HAETHCS Y BiAMOBIZHOMY PO3iJIi JOBITHMKA.

Crnigom 3a H.JI. ['anbckoBoro [2] mo cTpaTerivHWX yMiHb YWTAHHS, SIKi KOMIIEHCYIOTh HEIOCTaTHil piBeHb
c(hOpMOBaHOCTI MOBJIEHHEBUX BMiHb, 1110 3a0€3MeUyI0Th H08HOmMY PO3YMiHHS, MU BiTHOCUMO BMiHHSI BUKOPHCTOBYBATH
HasBHI (DOHOBI 3HAHHS U PO3YMIHHS TEKCTY; PO3YMITH MapajliHTBICTHYHI 3aco0u TekcTy (umdpy, Tabiwii, cxemu,
rpadiku, miarpamu, ricTorpamMu, PUCYHKH); TPOCTEXYBATH KOMIIO3MLIHHY CTPYKTYpy Tekcty. Jlo xomnmencayitinux
YMiHb, 110 3a0€3MeUyIoTh 27u0uHy PO3yMiHHS, HaJEXKUTh YMiHHSA CHHTE3yBaTH BIacHi (axoBi 3HAHHS 3 OTPUMAHUMHU Y
NpoLeci YNTaHHA HayKOBO-MIOMYJIAPHUX Ta HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB.

[TpsaMi HaBYaNbHI cTpaTerii MOB’A3aHi 3 OBOJOAIHHAM MOBHMMM Ta MOBJEHHEBUMH KOMIIETEHTHOCTAMH. Y
HALIOMY JOCHiIXKEeHI MOBHAa KOMIETEHTHICTb KOPEMIOETHCSA 3 JIEKCMKO-TpaMaTHYHMMHM HAaBUYKAMU YHMTaHHS, a
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MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh y YATaHHI — 3 TPbOMa TpyNamMy BMiHb (10 3a0€3MeUyl0Th nOGHOMY, enubuHy PO3yMiHHA
TEKCTY Ta BMIHHS aHmuyunayir).

Tomy, mna ¢QopMyBaHHA 3rajaHuX BHMILE HABMYOK Ta PO3BUTKY BMiHb MM BHIIIWIM CTpaTerii
3amam’sITOBYBaHHS Ta KOTHITUBHI CTpaTerii.

YTOYHMMO KOTHITMBHI CcTpaTerii HaBYaHHA YWTaHHS 3TiAHO BUIIJEHMX HaMU TPYN MOBJEHHEBUX YMiHb, a
came: CMHUCJIOBE MPOTHO3YyBaHHs, BepOajibHe MOPIBHAHHA, BCTAHOBJEHHS CMHCIOBMX 3B’SA3KiB, CMHUCJIOBa Mepepodka
TEKCTy. 3ayBaKUMO, 10 iX BHOIp MOSCHIOEThCS PIBHAMU PO3YMiHHS TEKCTY, sIKi BU3HAUEHi y MeAaroriyHiii mcuxouoril
Ta METOIUII BUKIananus IM [4].

IToBHa knacuikauis TEKCTyalbHUX Ta MapaTeKCTyaJIbHUX 3aco0iB, Ha AKi MOTPiOHO crmpaTHcs y mporeci
BHCYBAHHS TiloTe3 I TMOJNAIBIIOrO PO3BUTKY MOl Ta mepenbaueHHs 3MICTy OUYiKyBaHMX MOAiNH (cMHUCIIOBe
MPOTHO3YBaHHS), TMpenacTaBleHa y myOmikamii Pamm €Bpormm [3]. ns cBimoMoro BapitOBaHHS MpuiioMaMu
MPOTHO3YBAaHHA 3MICTY ITIOBiOMJIEHHSI BBaXkKaeMo 3a JouinbHe, ciigom 3a lO.B. [leTpoBcwkoto, obpatu cmpamezito
“nobyoosa cinomez” (Making Predictions) [6, 47].

IepeBipka rimore3 CTOCOBHO OCHOBHOI TeMH IOBiIOMJIEHHS BiAOyBaeTbcs 3 OMOPOIO Ha KIIIOYOBI CJOBa
(iMmeHHuKH, pi3Hi (opMu miecioBa, ynciiBHUKH). [linTBepIKeHHs bOTo 3HaxoauMo y mnpansax A. [llamo Tta 11 kojer
[10]. Sk 3a3Hauae C.K. ®onomMkiHa, 0cOONMBOrO 3HaYEHHS Ha0YBarOTh KIFOUOBI 'paMaTH4Hi sSBUINA, SKi € HEOOXimHi
IUI1 PO3YMiHHA SIK YacTO BXMBAHMX IpaMaTHYHUX $BULI, Tak i He3Hallomux [9, 85]. JInd BH3HAuUeHHS 3HAY€Hb
He3HaliOMHUX CJiB 1 3aco0iB yTBOpeHHA 4YacoBMX (OpM U PO3YMiHHS HOBUX IpaMaTMYHHUX SBULI JOLIJIbHUM €
BUKOPHCTaHHS cmpamezii “cnosomeopenns” (Wordbuilding).

Jjist pO3BUTKY BMiHb BCTAHOBJICHHSI CMHUCIIOBHX 3B’SI3KiB Y TEKCTi BBAKAEMO 3a AOIIIbHE 00patu cmpamezito
“gionoenenns 36’a3xy”’(Making Inferences). Taki npuiioMn sk “nopiBHA#TEe HACTYNHY iH(pOPMAILiIO 3 TONEPETHBOIO”,
“BCTAHOBITh TOCIIOBHICTh Ti/3ar0JOBKiB” MOTMIOMOXYTh CTYJE€HTOBI BCTAHOBUTH TIOCHIJOBHICTh TOMI y TEKCTi.
Bu3HaueHHS TOJIOBHUX CMUCJIOBUX YaCTHH TEKCTY YMOXKIIMBIIOETHCS 32 IOTIOMOTOIO TPUIHOMIB BUKOPUCTAHHA PI3HUX
cxeM odopmieHHs iHpOpMamii, M0 3MIMCHIOIOTHCS 3a OTIOMOTOI MapaTeKCTyalbHUX 3acobiB [12, 70], ski €
CKJIQJIOBUMU cTpaTeril “sizyanvhe npedcmasnenns” (Vizualization).

VYMiHHA CMHUCJIOBOT MEpepoOKU TEKCTY KOPENIOIOTh 3 TIIIMOMHOK PO3YMIHHS KOHTEKCTY MOBiZOMJIEHHS.
IHTepnpeTalii TEKCTY 3 BUKOPUCTAHHAM TaKUX MPUIOMIB K BU3HAUEHHS KIIOYOBMX peuyeHb KOXKHOro absaly, miabip
KJIIOYOBMX CJIiB TMOKJAJeHi B OCHOBY Mepekasy, pedepyBaHHA TeKcTy. BuiuesasHaueHi NMpUIOMH € CKIaJ0BUMHU
cmpameeii “y3aeanvnennss” (Making Summary).

Jo cTpareriii 3armaM’sITOBYBaHHS BiTHOCUMO cTpaTterito “yepynygsanns” (Grouping/classifying), edexTuBHICTH
BUKOPUCTaHHSA AKoi Oyma mociimkena A. lllamo [10]. 3actocyBaHHs maHOi cTparerii crpsMOBaHEe Ha ONTUMI3aIlii0
3amam’sITOBYBaHHS HOBUX CJIiB Ta SBUII TpaMaTHYHAX, a caMme: O00’€qHaHHA CJiB ONM3BKNX (CHHOHIMIB) Ta
MPOTHJISKHUX (aHTOHIMIB) 3a 3HAYCHHSAM, TEMOIO.

Crparerist “nouyk npasuna” (Pattern Search) 6ymna 3anpononoBana A. [llamo Ta ii koneramu ajs popMyBaHHS
AKTMBHOTO Ta MacHBHOTO rpaMaTHYHOro Marepianmy. [Tpuitom “BH3Ha4Te MpaBmIO” TOB'SI3aHUH 3 BapilOBaHHAM Pi3HUX
rpaMaTUYHAX SBUII Y MOBJICHHI 3 OMOPOI0 Ha Bimome mpaBwio. [Ipuifom “chopmymroiiTe BracHe mpaBmwio” BimoOpakae
30aTHICTh CTY/I€HTA aHaJli3yBaTH CIiJIbHI Ta BiIMiHHI eJeMeHTH cnoBodopM Ta (HOpMYIIIOBATH BJacHe MPaBUJIO Ha Liii
mifcTaBi.

OTxe, y X0l aHalli3y HAYKOBO-METOAMYHOI JIiTEpaTypy CTOCOBHO BMIIE3ragaHmx crpareriii [1; 2; 6; 10; 11]
HaMHU po3poOJieHa THUIOJIOTiA CTpaTerii Mg CTYOEHTIB 3 MeETO e(EeKTUBHOTO OBOJIOJIHHA HUMH YHUTalbKOIO
KOMIETEHTHICTIO. Pe3ynibTaTi aHasisy Mu npencTaBuin y Tabnuui 1.

Tabmuus 1
TunoJioris cTpareriii yutanus s oposoainus [MIOAYK
. Ipsimi HaBYAIBHI cTpaTerii YNTaHHs
HaBuuku Ta BMiHHSI YUTAHHSA - . S
KoruituBHi 3anam’siTOBYBaHHS
[Towyk mpasuiia
. CNOBOTBOPEHHS (Pattern Search)
JlekcuKo-rpaMaTUYHi HABUYKH L
(Wordbuilding) I'pynyBaHHs
(Grouping/classifying)
BMiHHS BUKOpUCTaHHS MOBHOT [To6ynoBa rinore3s
3/IOTaJIK! Ta MPUHAOMIB aHTHLUNALIT (Making Predictions)
BwminHs, mo 3a0e3neuytoTh BinHOBIIEHHS 3B’ A3KIB
TIOBHOTY PO3YMiHHS (Making Inferences)

BizyanbHe npencraBieHHS
(Vizualization)
VY3araneHenHs (Making Summary)

Bwminns, mo 3a0e3neuyoTh
TIMOWHY PO3yMiHHS

BucHOBKH i mepcnmeKkTHBH MOJAJbIIUX Po3Bigok. OTKe, B XOIi aHaTi3y METOIWYHOI JiTepaTypu HaMu
BHU3HAUYEHO, 10 OAHI€I0 3 MpakTHYHUX Linei HaBuanHg IM y BTH3 e popmysanns [IOAUK. Mu nanu it Bu3HaueHHs
Ta MpoaHANI3yBaJM il OCHOBHI CTPYKTYPHI KOMIOHEHTH, IO TO3BOJIMIO HaM OOIPYyHTYBAaTH Ta PO3POOWTH THIIOJIOTIIO
CTparteriii [UIsi HABYaHHS YUTaHHSA MallOyTHIX iHKeHepiB.

[epcniekTHBY MOAANBIINX PO3BiOK BOAYaeMO y po3poOLi THUMOJOTIT cTpaTeriii A7 HABYaHHS IHIIWX BUIB
MOBJIEHHEBOT JisTBHOCTI.

Bumnyck 15(58), 2017. Hayxkogi 3anmcku PATY.
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H.H. TULIKO. TUIIOJIOTUsI CTPATEIMi JJIsI ®OPMUPOBAHUS MPO®ECCHUOHAJBHO
OPUEHTUPOBAHHOM AHIJIOSI3BIYHOM YUTATEJBCKOM KOMIETEHTHOCTU BYAYIINUX
HUHXXEHEPOB

Pe3ztome. B cmamve npoananuzuposansvl HayyHo-memoouyecKyro Jumepamypy omHoCumensHo cmpamezuil Oist
opmuposanusi NPoOPeccUOHANbHO OPUESHMUPOBAHHOU AH2NOA3BIYHOU Yumamenvckoi komnemenmuocmu (IIOAYK) 6
BLICULUX MEXHUUEeCKUX YHeOHuIX 3asedenusix. Ymouneno onpeodenenue INOAYK u npoananuzuposanvi OCHOGHble ee
CMPYKMYpHble 21eMeHmbl, d UMEHHO 3HAHUsL, HaBblKkU U ymeHus. OOO0CHOBAHHO NpsAMble YYeOHble U KOMMYHUKAMUBHbIE
cmpame2uu, CO2NACHO BbIOENIeHHbIX peuedbiX Hasbiko8 U ymewnuil. llpednooiwceno munonoeuro cmpameuil ¢ yenvio
aghpexmugnoeo osnadenuss [IOAYK 6yoywumu undcenepamu.

Kitouegbie cnosa: npogheccuonanvho OpueHmMupOSaNHAsL AHSNION3bIYHASL YUMAMENbCKAsl KOMNEMeHMHOCb,
HAaBbIKU U YMEHUs, cmpamezuu Ymenus, 0yoyujue UHMICeHepbl.

N.N. TYSHKO. THE TYPOLOGY OF STRATEGIES FOR THE FORMATION OF
PROFESSIONALLY ORIENTED ENGLISH READING COMPETENCY OF FUTURE ENGINEERS

The summary. The article analyzes the scientific and methodical literature concerning strategies for the
formation of professionally oriented English reading competency in the higher technical educational institutions.
Definition of professionally oriented English reading competency is given and its basic structural elements such as
knowledge, skills and abilities are analyzed. Direct learning and communication strategies are characterized according
to the selected speech skills. The typology of strategies for the effective mastery of professionally oriented English
reading competency of future engineers is proposed.

Key words: English language professionally oriented reading competence, skills, reading strategies, future
engineers.
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